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IN THE MATTER OF THE POSSESSION OF FIREARMS BY
EN EL ASUNTO DE POSESIÓN DE ARMAS DE FUEGO POR

[bookmark: Text1]     	
Name of person subject to firearm restriction
Nombre de la persona sujeta a restricción de armas de fuego
	
Order Concerning Return of Firearms
Orden Relativa a la Devolución de Armas de Fuego
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                                                  Date of Birth
                                         Fecha de nacimiento
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	This form does not replace the need for an interpreter, any colloquies mandated by law, or the responsibility of court and counsel to ensure that persons with limited English proficiency fully comprehend their rights and obligations.
Este documento no sustituye el uso de un intérprete, ni los coloquios judiciales exigidos por la ley. Tampoco sustituye la responsabilidad del tribunal y los abogados de asegurarse de que las personas cuya comprensión del idioma inglés sea limitada entiendan por completo sus derechos y obligaciones.



Based on the response of the sheriff,  
En base a la respuesta del alguacil,

IT IS ORDERED:
SE ORDENA:

[bookmark: Check1]	|_| 1.	The petition is granted because this person is not prohibited from possessing a firearm under any 			state or federal law or by the order of any federal court or state court, other than an order from 				which a judge or court commissioner is competent to grant relief and the holder of the surrendered 			firearms shall return those firearms.
La solicitud se otorga debido a que no se prohíbe a esta persona poseer armas de fuego según ninguna ley federal o estatal ni por orden de ningún juez federal o estatal, excepto la orden según la cual un juez o comisionado judicial sea competente para otorgar reparación y el titular de las armas entregadas deberá devolver dichas armas.

[bookmark: Check2]	|_| 2.	The petition is denied because this person is prohibited from possessing a firearm under a state or 			federal law or by the order of a federal court or state court, other than an order from which a judge or 			court commissioner is competent to grant relief and the holder of the surrendered firearms shall not 			return those firearms.
La solicitud se deniega porque se prohíbe a esta persona poseer armas de fuego según una ley federal o estatal o por orden de un juez federal o estatal, excepto una orden según la cual un juez o comisionado judicial sea competente para otorgar reparación y el titular de las armas de fuego entregadas no devolverá dichas armas. 

BY THE COURT:
POR EL JUEZ:

	
DISTRIBUTION:
1.	Court
2.	Person who is seeking return of firearms
3.	Person to whom firearms were surrendered
4.	Petitioner in injunction action
		
Circuit Court Judge/Court Commissioner
Firma del Juez de Primera Instancia/Comisionado Judicial
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